
NEKOMERCIJALNO KRETANJE KUĆNIH LJUBIMACA 
 
Prva stranica se popunjava na slijedeći način: 
 
U naslovu je potrebno unijeti naziv države članice Evropske unije primjer: 

CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA NEKOMERCIJALNO KRETANJE U NJEMAČKU IZ BOSNE I HERCEGOVINE PASA, 

MAČAKA I TVOROVA U SKLADU SA ČLANOM 5(1) I (2) UREDBE (EZ) BROJ 576/2013 
ANIMAL HEALTH CERTIFICATE FOR THE NON-COMMERCIAL MOVEMENT INTO GERMANY FROM BOSNIA AND HERZEGOVINA OF DOGS, 

CATS OR FERRETS IN ACCORDANCE WITH ARTICLE 5(1) AND (2) OF REGULATION (EU) NO 576/2013 

 
U dijelu I.: Detalji o pošiljci je potrebno prvo na 3 stranici certifikata pročitati NAPOMENE vezane za 
rubrike i navesti sljedeće: 
 

Rubrika I.1.  Pošiljalac Navesti podatke posjednika kućnih ljubimaca 

Rubrika I.2.  Referentni broj certifikata 
 

Navesti broj predmeta pod kojim se pošiljka pregledala i 
obavljali svi pregledi u vlastitoj evidenciji 

I.3. Centralno nadležno tijelo 
 

Upisati Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa 
(MVTEO)- Ured za veterinarstvo BIH (eng. Veterinary Office 
BiH) 

I .4. Lokalno nadležno tijelo Navesti nadležno tijelo koje je ovlastilo službenog veterinara 
ili ovlaštenog veterinara 

I.5 Primatelj Prema NAPOMENI: Primatelj- navesti državu članicu prvog 
odredišta 

I.7. Država porijekla /              Kod ISO   Upisati: Država porijekla /                       Kod ISO/    
               Bosnia and Herzegovina              BA 

I.18. Opis pošiljke ovisno o pošiljci upisati: 
PAS/DOG                              ili               PSI/DOGS 
ili 

MAČKA/ CAT                        ili              MAČKE /CATS 
ili 

PITOMA VRETICA/FERRET ili      PITOME VRETICE /FERRETS 

I 20. Količina Upisati broj životinja: 1; 2; 3; 4 ili 5 

I 25.Pošiljka je namijenjena 
 

 
Označiti kvadrat: Kućni ljubimac/Pets    

 
 
 
 
 
 
 
I 28. Identifikacija pošiljke 
 
 

Vrsta (naučni naziv) je potrebno ovisno o kućnom ljubimcu 
napisati: 
Za pse:                        Canis lupus familiaris 
Za mačke:                   Felis silvestris catus 
Za pitome vretice:    Mustela putorius furo 

Identifikacijski sistem navesti: 
TRANSONDER 

ili 

TETOVAŽA 
Tetovaža samo u slučaju da su životinje koje su obilježenje 
prije 6 jula 2011godine, sve životinje rođene iza navedenog 
datuma moraju biti identificirane TRANSPONDEROM. 
Datum aplikacije mikročipa ili tetovaže (dd/mm/gggg) navesti: 

Ako transponder: odabrati datum ugradnje ili očitavanja 
ili 

Ako tetovaža: odabrati datum tetoviranja ili očitanja. tetovaža 
mora biti jasno čitljiva i nanesena prije 3.jula 2011. 

Identifikaciji broj navesti: 
ALFANUMERIČKI KOD TRANSPONDERA ILI TETOVAŽE 

Datum rođenja(dd/mm/gggg) 
UPISATI KAKO JE NAVEO POSJEDNIK 

 
 
 



U dijelu II.: Certificiranje je potrebno prvo na 3 stranici certifikata pročitati NAPOMENE vezane za 
dio II. i certificirati prema sljedećem: 
 

II. Informacije o zdravlju 

Ja, dole potpisani službeni veterinar(1) / ovlašteni 
veterinar od nadležnog tijela (1) Bosne i 
Hercegovine (upisati naziv teritorije ili treće 
zemlje) potvrđujem da 

Ako popunjava službeni veterinar precrtava dio 
ovlašteni veterinar od nadležnog tijela jer ima 
opaska (1) nepotrebno precrtati 

Ja, dole potpisani službeni veterinar(1) / ovlašteni 
veterinar od nadležnog tijela (1) Bosne i 
Hercegovine (upisati naziv teritorije ili treće 
zemlje) potvrđujem da 

Ako popunjava ovlašteni veterinar od nadležnog 
tijela precrtava dio službeni veterinar jer ima 
opaska (1) nepotrebno precrtati 

 

Prva tačka II.1 informacija o zdravlju se odnosi na Svrha/ priroda putovanja koju potvrđuje 

posjednik: 

II.1. u izjavi (
2
) koju prilaže posjednik ili fizička osoba koja ima 

pismeno odobrenje posjednika za obavljanje nekomercijalnog 
premještanja životinja u ime posjednika, potkrepljenoj dokazima 
(

3
) je navedeno da će životinje opisane u rubrici I.28. pratiti 

posjednika ili fizičku osobu koja ima pismeno odobrenje 
posjednika za obavljanje nekomercijalnog premještaja životinja u 
ime posjednika u roku najviše pet dana takvog premještaja i da 
nisu predmet premještanja koji ima za cilj prodaju ili prijenos 
vlasništva i da će tijekom nekomercijalnog premještanja ostati pod 
odgovornošću: 

Opaska (2) Izjava Posjednika životinja je 
obavezna za popuniti i čini dodatak certifikatu, 
a propisana je Uredbom 576/2013. Ured je 
navedenu izjavu pripremio i ista se može 
dobiti pozivom na broj 033/565-710 ili na web 
stranici Ureda(link:_________________) 
 
 
Opaska (3) dokaz o kretanju vlasnika je 
obavezan jer se nekomercijalno kretanje do 5 
životinja isključivo veže za kretanje vlasnika i 
njegove potrebe, stoga je neophodno imati 
dokaz, jer će se isti tražiti na uvid od strane 
službenika na graničnim postajama ulaza u EU 
a veterinaru koji popunjava certifikat služi kao 
dokaz da se ne radi o izvozu tj. neće doći do 
prenosa vlasništva životinja. 
 
Ukoliko fizička osoba vrši premještanje u ime 
vlasnika mora se prije popunjavanja imati: 

-ovjereno odobrenje posjednika za 
obavljanje nekomercijalnog premještaja 
životinja u ime posjednika u roku najviše 
pet dana takvog premještaja i da nisu 
predmet premještanja koji ima za cilj 
prodaju ili prijenos vlasništva i da će 
tijekom nekomercijalnog premještanja 
ostati pod odgovornošću date fizičke 
osobe 
ili 
-ovjereno odobrenje prijevoznika za 
obavljanje nekomercijalnog premještaja 
životinja u ime posjednika u roku najviše 
pet dana takvog premještaja i da nisu 
predmet premještanja koji ima za cilj 
prodaju ili prijenos vlasništva i da će 
tijekom nekomercijalnog premještanja 
ostati pod odgovornošću date fizičke 
osobe u ime prijevoznika. 

 

Ako su životinje u pratnji posjednika: 
 
(1) bilo

           [ posjednika  
(1) ili

     [ fizičke osobe koja ima pismeno odobrenje posjednika za 
obavljanje nekomercijalnog premještanja životinja u ime posjednika;  
 
(1) ili 

   [ fizičke osobe koju je odredio prijevoznik s kojim je posjednik 
ugovorio obavljanje nekomercijalnog premještanja životinja u ime 
posrednika; 
 

Ako su životinje u pratnji fizičke osobe: 
 
(1) bilo

     [ posjednika  
(1) ili

     [ fizičke osobe koja ima pismeno odobrenje posjednika za 
obavljanje nekomercijalnog premještanja životinja u ime posjednika;  
(1) ili 

   [ fizičke osobe koju je odredio prijevoznik s kojim je posjednik 
ugovorio obavljanje nekomercijalnog premještanja životinja u ime 
posrednika; 
 

Ako su životinje u pratnji fizičke osobe zaposlene kod prijevoznika: 
 
(1) bilo

     [ posjednika  
(1) ili

     [ fizičke osobe koja ima pismeno odobrenje posjednika za 
obavljanje nekomercijalnog premještanja životinja u ime posjednika;  
(1) ili 

   [ fizičke osobe koju je odredio prijevoznik s kojim je posjednik 
ugovorio obavljanje nekomercijalnog premještanja životinja u ime 
posrednika;

 

 



 

 

Druga tačka II.2 informacija o zdravlju se odnosi na broj životinja i popunjava se na jedan od slijedeća 

tri način 

(1)bilo   
[  II.2.  broj životinja opisanih u rubrici I.28. koje se premještaju nije 

veći od pet; ]
 

 
(1) ili

    [  II.2.  broj životinja opisanih u rubrici I.28. koje se premještaju je veći 
od pet, imaju više od šest mjeseci i sudjelovat će na 
natjecanjima, izložbama ili sportskim događajima ili na 
treninzima za takva događanja, a posjednik ili fizička osoba iz 
točke II.1. je dostavio dokaz (3) da su životinje registrirane:  

 
(1) bilo/either

    [ za prisustvovanje takvom događanju; / to attend 
such event; ] 
(1) ili/or

            [ pri udruzi koja organizira takva događanja; / with 
an association organising such events, ] 

 

Ukoliko se premješta 1 do 5 
životinja, onda se druga opcija 
tačke II.2 precrtava jer ima 
opaska (1) nepotrebno precrtati 
što ne odgovara pošiljci. 

(1)bilo   
[  II.2.  broj životinja opisanih u rubrici I.28. koje se premještaju nije 

veći od pet; ]
 

 
(1) ili

    [  II.2.  broj životinja opisanih u rubrici I.28. koje se premještaju je veći 
od pet, imaju više od šest mjeseci i sudjelovat će na 
natjecanjima, izložbama ili sportskim događajima ili na 
treninzima za takva događanja, a posjednik ili fizička osoba iz 
točke II.1. je dostavio dokaz (3) da su životinje registrirane:  

 
(1) bilo/either

[ za prisustvovanje takvom događanju; ] 
(1) ili/or

      [ pri udruzi koja organizira takva događanja;] 
 

Odredbe Uredbe 576/2013 
dozvoljavaju kretanje više od 5 
životinja jednog vlasnika u svrhe 
natjecanja, trening itd. s tim da je 
potrebno dostaviti dokaz da su 
životinje registrirane na tom 
natjecanju, treningu itd. 
 
Opaska (3) Dokaz iz  točke II.2 
(npr. potvrda o ulasku na 
događaj, dokaz o članstvu) 
moraju se dostaviti na zahtjev 
nadležnog tijela odgovornog za 
pregled prilikom ulaza u EU,a 
veterinar koji popunjava 
certifikat mora se uvjeriti da se 
ne radi o izvozu tj. neće doći do 
prenosa vlasništva životinja. 
 
Registracija na natječaj ili 
članstvo udruge koja organizira 
trening itd. je potrebno da se 
dostavi prije certificiranja 
veterinaru. 

(1)bilo   
[  II.2.  broj životinja opisanih u rubrici I.28. koje se premještaju nije 

veći od pet; ]
 

 
(1) ili

    [  II.2.  broj životinja opisanih u rubrici I.28. koje se premještaju je veći 
od pet, imaju više od šest mjeseci i sudjelovat će na 
natjecanjima, izložbama ili sportskim događajima ili na 
treninzima za takva događanja, a posjednik ili fizička osoba iz 
točke II.1. je dostavio dokaz (3) da su životinje registrirane:  

 
(1) bilo/either

    [ za prisustvovanje takvom događanju;] 
(1) ili/or

          [ pri udruzi koja organizira takva događanja;] 
 

 

 

 

 

 

 

 

 



Treća točka II.3 informacija o zdravlju se odnosi na Potvrdu o cijepljenju protiv bjesnoće i testu 

titracije protutijela na bjesnoću i popunjava se na jedan od slijedećih 4 način : 

(1)bilo [ II.3. životinje opisane u rubrici I.28 imaju manje od 12 tjedana i nisu primile cjepivo protiv bjesnoće 
ili imaju između 12 i 16 tjedana i primile su cjepivo protiv bjesnoće, ali nije protekao 21 dan 
od primarnog cijepljenja protiv bjesnoće provedenog u skladu sa zahtjevima valjanosti iz 
Priloga III. Uredbe (EZ) br. 576/2003(4), i   
II.3.1.  državno područje ili treća zemlja podrijetla životinja navedena u rubrici I.1 navedena 

je u Prilogu II. Provedbene uredbe Komisije (EZ) br.576/2013 i država članica odredišta 
navedena u rubrici I.5 obavijestila je javnost da odobrava premještaj takvih životinja na 
svoje državno područje i da su praćene: 

(1)bilo [ II.3.2. priloženom izjavom(5) posjednika ili fizičke osobe iz točke II.1 u kojoj se navodi  da od 
rođenja do trenutka nekomercijalnog premještaja nisu imale kontakt s divljim životinjama 
vrste prijemljive na bjesnoću;] 

(1) ili/or        [ II.3.2. njihovom majkom o kojoj su još uvijek ovisne i može se utvrditi da je majka primila prije 
njihovog rođenja cjepivo protiv bjesnoće koje je bilo sukladno sa zahtjevima valjanosti iz 
Priloga II. Uredbe (EZ) br.576/2013;] 

(1) ili/or   [ II.3. životinje opisane u rubrici I.28 imale su najmanje 12 tjedana u trenutku cijepljenja protiv 
bjesnoće i protekao je najmanje 21 dan od primarnog cijepljenja protiv bjesnoće(4) 
provedenog u skladu sa zahtjevima valjanosti iz Priloga III. Uredbe (EZ) br. 576/2013 i 
sva daljnja ponovna cijepljenja su obavljena unutar razdoblja valjanosti prethodnog 
cijepljenja (6); i  

(1)bilo/either 
[II.3.1.  životinje opisane u rubrici I.28 dolaze s državnog područja ili iz treće zemlje navedene 

u Prilogu II Provedbene Uredbe Komisije (EZ) br. 577/2013 bilo izravno, kroz 
državno područje ili treću zemlju navedene u Prilogu II provedbene Uredbe 
Komisije (EZ) br. 577/2013 ili kroz državno područje ili treću zemlju koje nisu one 
navedene u Prilogu II. provedbene uredbe Komisije (EZ) br.577/2013 u skladu s 
točkom (c) članka 12. stavka 1. Uredbe (EZ) br. 576/2013(7), a pojedinosti o 
trenutačnom cijepljenju protiv bjesnoće navedene su u donjoj tablici;]     

(1)or/ili          [II.3.1.  životinje opisane u rubrici I.28 dolaze iz ili se moraju provoziti kroz državno područje 
ili treću zemlju koja nije navedena u Prilogu II. Provedbene Uredbe Komisije (EZ) 
br. 577/2013, atest titracije protutijela na bjesnoću (

8
) proveden na uzorku krvi 

koji je uzeo veterinar ovlašten od nadležnog tijela na datum naveden u donjoj 
tablici najranije 30 dana nakon prethodnog cijepljenja i najmanje tri mjeseca prije 
izdavanja ovog certifikata pokazao je titar protitijela 0,5 IJ/ml ili više, i sva 
ponovljena cijepljenja su provedena unutar razdoblja valjanosti prethodnog 
cijepljenja (6), a pojedinosti o trenutačnom cijepljenju protiv bjesnoće i datum 
uzorkovanja za testiranje na imunološki odgovor navedene su u sljedećoj tabeli:] 

Prva opcija se bira ukoliko su životinje mlađe 
od 12 tjedana i nisu cijepljenje a država u koju 
idu sa svojim posjednikom je javnost 
obavijestila da odobrava premještanje takvih 
životinja (zahtijevati od posjednika da dostavi 
službeni dokaz i isti priložiti uz predmet) te je 
priložena i izjava pod opaskom (5) da nisu 
imale kontakt sa divljim životinjama. Ured je 
navedenu izjavu pripremio i ista se može dobiti 
pozivom na broj 033/565-710 ili na web 
stranici Ureda(link:_________________) 

 

(1)bilo [ II.3. životinje opisane u rubrici I.28 imaju manje od 12 tjedana i nisu primile cjepivo protiv bjesnoće 
ili imaju između 12 i 16 tjedana i primile su cjepivo protiv bjesnoće, ali nije protekao 21 dan 
od primarnog cijepljenja protiv bjesnoće provedenog u skladu sa zahtjevima valjanosti iz 
Priloga III. Uredbe (EZ) br. 576/2003(4), i   
II.3.1.  državno područje ili treća zemlja podrijetla životinja navedena u rubrici I.1 navedena 

je u Prilogu II. Provedbene uredbe Komisije (EZ) br.576/2013 i država članica odredišta 
navedena u rubrici I.5 obavijestila je javnost da odobrava premještaj takvih životinja na 
svoje državno područje i da su praćene: 

(1)bilo [ II.3.2. priloženom izjavom(5) posjednika ili fizičke osobe iz točke II.1 u kojoj se navodi  da od 
rođenja do trenutka nekomercijalnog premještaja nisu imale kontakt s divljim životinjama 
vrste prijemljive na bjesnoću;] 

(1) ili/or        [ II.3.2. njihovom majkom o kojoj su još uvijek ovisne i može se utvrditi da je majka primila prije 
njihovog rođenja cjepivo protiv bjesnoće koje je bilo sukladno sa zahtjevima valjanosti iz 
Priloga II. Uredbe (EZ) br.576/2013;] 

(1) ili/or   [ II.3. životinje opisane u rubrici I.28 imale su najmanje 12 tjedana u trenutku cijepljenja protiv 
bjesnoće i protekao je najmanje 21 dan od primarnog cijepljenja protiv bjesnoće(4) 
provedenog u skladu sa zahtjevima valjanosti iz Priloga III. Uredbe (EZ) br. 576/2013 i 
sva daljnja ponovna cijepljenja su obavljena unutar razdoblja valjanosti prethodnog 
cijepljenja (6); i  

(1)bilo/either 
[II.3.1.  životinje opisane u rubrici I.28 dolaze s državnog područja ili iz treće zemlje navedene 

u Prilogu II Provedbene Uredbe Komisije (EZ) br. 577/2013 bilo izravno, kroz 
državno područje ili treću zemlju navedene u Prilogu II provedbene Uredbe 
Komisije (EZ) br. 577/2013 ili kroz državno područje ili treću zemlju koje nisu one 
navedene u Prilogu II. provedbene uredbe Komisije (EZ) br.577/2013 u skladu s 
točkom (c) članka 12. stavka 1. Uredbe (EZ) br. 576/2013(7), a pojedinosti o 
trenutačnom cijepljenju protiv bjesnoće navedene su u donjoj tablici;]     

(1)or/ili          [II.3.1.  životinje opisane u rubrici I.28 dolaze iz ili se moraju provoziti kroz državno područje 
ili treću zemlju koja nije navedena u Prilogu II. Provedbene Uredbe Komisije (EZ) 
br. 577/2013, atest titracije protutijela na bjesnoću (8) proveden na uzorku krvi 
koji je uzeo veterinar ovlašten od nadležnog tijela na datum naveden u donjoj 
tablici najranije 30 dana nakon prethodnog cijepljenja i najmanje tri mjeseca prije 
izdavanja ovog certifikata pokazao je titar protitijela 0,5 IJ/ml ili više, i sva 
ponovljena cijepljenja su provedena unutar razdoblja valjanosti prethodnog 
cijepljenja (6), a pojedinosti o trenutačnom cijepljenju protiv bjesnoće i datum 
uzorkovanja za testiranje na imunološki odgovor navedene su u sljedećoj tabeli:] 

Druga opcija se bira ukoliko su životinje mlađe 
od 12 tjedana i nisu cijepljenje a država u koju 
idu sa svojim posjednikom je javnost 
obavijestila da odobrava premještanje takvih 
životinja (zahtijevati od posjednika da dostavi 
službeni dokaz i isti priložiti uz predmet) te je 
priložena i u pratnji su majke koja je cjepljenja 
prema odredbama Uredbe 576/2013. 

 

 

 

 

 



(1)bilo 
[ II.3. životinje opisane u rubrici I.28 imaju manje od 12 tjedana i nisu primile cjepivo 

protiv bjesnoće ili imaju između 12 i 16 tjedana i primile su cjepivo protiv 
bjesnoće, ali nije protekao 21 dan od primarnog cijepljenja protiv bjesnoće 
provedenog u skladu sa zahtjevima valjanosti iz Priloga III. Uredbe (EZ) br. 
576/2003(4), i   
II.3.1.  državno područje ili treća zemlja podrijetla životinja navedena u rubrici 

I.1 navedena je u Prilogu II. Provedbene uredbe Komisije (EZ) br.576/2013 i 
država članica odredišta navedena u rubrici I.5 obavijestila je javnost da 
odobrava premještaj takvih životinja na svoje državno područje i da su 
praćene: 

(1)bilo [ II.3.2. priloženom izjavom(5) posjednika ili fizičke osobe iz točke II.1 u kojoj se 
navodi  da od rođenja do trenutka nekomercijalnog premještaja nisu imale 
kontakt s divljim životinjama vrste prijemljive na bjesnoću;] 

(1) ili/or        [ II.3.2. njihovom majkom o kojoj su još uvijek ovisne i može se utvrditi da je majka 
primila prije njihovog rođenja cjepivo protiv bjesnoće koje je bilo sukladno sa 
zahtjevima valjanosti iz Priloga II. Uredbe (EZ) br.576/2013;] 

(1) ili/or   [ II.3. životinje opisane u rubrici I.28 imale su najmanje 12 tjedana u trenutku 
cijepljenja protiv bjesnoće i protekao je najmanje 21 dan od primarnog 
cijepljenja protiv bjesnoće(4) provedenog u skladu sa zahtjevima valjanosti 
iz Priloga III. Uredbe (EZ) br. 576/2013 i sva daljnja ponovna cijepljenja su 
obavljena unutar razdoblja valjanosti prethodnog cijepljenja (6); i  

(1)bilo        [II.3.1.  životinje opisane u rubrici I.28 dolaze s državnog područja ili iz treće zemlje 
navedene u Prilogu II Provedbene Uredbe Komisije (EZ) br. 577/2013 
bilo izravno, kroz državno područje ili treću zemlju navedene u 
Prilogu II provedbene Uredbe Komisije (EZ) br. 577/2013 ili kroz 
državno područje ili treću zemlju koje nisu one navedene u Prilogu II. 
provedbene uredbe Komisije (EZ) br.577/2013 u skladu s točkom (c) 
članka 12. stavka 1. Uredbe (EZ) br. 576/2013(7), a pojedinosti o 
trenutačnom cijepljenju protiv bjesnoće navedene su u donjoj 
tablici;]     

(1)or/ili          
[II.3.1.  životinje opisane u rubrici I.28 dolaze iz ili se moraju provoziti kroz 

državno područje ili treću zemlju koja nije navedena u Prilogu II. 
Provedbene Uredbe Komisije (EZ) br. 577/2013, atest titracije 
protutijela na bjesnoću (8) proveden na uzorku krvi koji je uzeo 
veterinar ovlašten od nadležnog tijela na datum naveden u donjoj 
tablici najranije 30 dana nakon prethodnog cijepljenja i najmanje tri 
mjeseca prije izdavanja ovog certifikata pokazao je titar protitijela 0,5 
IJ/ml ili više, i sva ponovljena cijepljenja su provedena unutar 
razdoblja valjanosti prethodnog cijepljenja (6), a pojedinosti o 
trenutačnom cijepljenju protiv bjesnoće i datum uzorkovanja za 
testiranje na imunološki odgovor navedene su u sljedećoj tabeli:] 

 

Treća opcija se bira ukoliko su životinje imale najmanje 12 
tjedana kada su cijepljenje i prošao je 21 dan od primarnog 
cijepljenja a kreću se prema EU izravno iz BIH ili preko teritorije 
zemlje koja je navedena u Prilogu II Provedbene Uredbe 
Komisije (EZ) br. 577/2013 
Opaska (4) Svako ponovljeno cijepljenje smatra se primarnim 
cijepljenjem ako nije obavljeno unutar razdoblja valjanosti 
prethodnog cijepljenja; 
Opaska(6) Certifikatu je potrebno priložiti ovjerenu presliku s 
podacima o identifikaciji i cijepljenju životinja- vlasnička 
knjižica u kojoj je isto navedeno; 
Opaska(7) Za treću opciju vrijedi uvjet da posjednik ili fizička 
osoba iz točke II.1 dostavi na zahtjev nadležnih tijela odgovornih 
za pregled pri ulazu u EU izjavu u kojoj se navodi da životinje 
nisu imale kontakt sa životinjama vrstama prijemljivih na 
bjesnoću I da  su ostale zatvorene unutar prijevoznog sredstva 
ili područja međunarodne zračne luke tijekom provoza kroz 
državno područje ili treću zemlju koja nije navedena u Prilogu II. 
Provedbene Uredbe (EZ) br. 577/2013.  
Veterinar koji potpisuje mora navedenu izjavu imati prije 
potpisivanja. Ured je navedenu izjavu pripremio i ista se može 
dobiti pozivom na broj 033/565-710 ili na web stranici 
Ureda(link:_________________) 

(1)bilo [ II.3. životinje opisane u rubrici I.28 imaju manje od 12 tjedana i nisu primile cjepivo 
protiv bjesnoće ili imaju između 12 i 16 tjedana i primile su cjepivo protiv 
bjesnoće, ali nije protekao 21 dan od primarnog cijepljenja protiv bjesnoće 
provedenog u skladu sa zahtjevima valjanosti iz Priloga III. Uredbe (EZ) br. 
576/2003(4), i   
II.3.1.  državno područje ili treća zemlja podrijetla životinja navedena u rubrici 

I.1 navedena je u Prilogu II. Provedbene uredbe Komisije (EZ) br.576/2013 i 
država članica odredišta navedena u rubrici I.5 obavijestila je javnost da 
odobrava premještaj takvih životinja na svoje državno područje i da su 
praćene: 

(1)bilo 
[ II.3.2. priloženom izjavom(

5
) posjednika ili fizičke osobe iz točke II.1 u kojoj se 

navodi  da od rođenja do trenutka nekomercijalnog premještaja nisu imale 
kontakt s divljim životinjama vrste prijemljive na bjesnoću;] 

(1) ili/or        [ II.3.2. njihovom majkom o kojoj su još uvijek ovisne i može se utvrditi da je majka 
primila prije njihovog rođenja cjepivo protiv bjesnoće koje je bilo sukladno sa 
zahtjevima valjanosti iz Priloga II. Uredbe (EZ) br.576/2013;] 

(1) ili/or   [ II.3. životinje opisane u rubrici I.28 imale su najmanje 12 tjedana u trenutku 
cijepljenja protiv bjesnoće i protekao je najmanje 21 dan od primarnog 
cijepljenja protiv bjesnoće(4) provedenog u skladu sa zahtjevima valjanosti 
iz Priloga III. Uredbe (EZ) br. 576/2013 i sva daljnja ponovna cijepljenja su 
obavljena unutar razdoblja valjanosti prethodnog cijepljenja (6); i  

(1)bilo        
[II.3.1.  životinje opisane u rubrici I.28 dolaze s državnog područja ili iz treće zemlje 

navedene u Prilogu II Provedbene Uredbe Komisije (EZ) br. 577/2013 
bilo izravno, kroz državno područje ili treću zemlju navedene u 
Prilogu II provedbene Uredbe Komisije (EZ) br. 577/2013 ili kroz 
državno područje ili treću zemlju koje nisu one navedene u Prilogu II. 
provedbene uredbe Komisije (EZ) br.577/2013 u skladu s točkom (c) 
članka 12. stavka 1. Uredbe (EZ) br. 576/2013(

7
), a pojedinosti o 

trenutačnom cijepljenju protiv bjesnoće navedene su u donjoj 
tablici;]     

(1)or/ili          [II.3.1.  životinje opisane u rubrici I.28 dolaze iz ili se moraju provoziti kroz 
državno područje ili treću zemlju koja nije navedena u Prilogu II. 
Provedbene Uredbe Komisije (EZ) br. 577/2013, atest titracije 
protutijela na bjesnoću (8) proveden na uzorku krvi koji je uzeo 
veterinar ovlašten od nadležnog tijela na datum naveden u donjoj 
tablici najranije 30 dana nakon prethodnog cijepljenja i najmanje tri 
mjeseca prije izdavanja ovog certifikata pokazao je titar protitijela 0,5 
IJ/ml ili više, i sva ponovljena cijepljenja su provedena unutar 
razdoblja valjanosti prethodnog cijepljenja (6), a pojedinosti o 
trenutačnom cijepljenju protiv bjesnoće i datum uzorkovanja za 
testiranje na imunološki odgovor navedene su u sljedećoj tabeli:] 

Četvrta opcija se bira ukoliko su životinje imale najmanje 12 
tjedana kada su cijepljenje i prošao je 21 dan od primarnog 
cijepljenja a kreću se prema EU preko teritorije zemlje koja nije 
navedena u Prilogu II Provedbene Uredbe Komisije (EZ) br. 
577/2013. 
Opaska (4) Svako ponovljeno cijepljenje smatra se primarnim 
cijepljenjem ako nije obavljeno unutar razdoblja valjanosti 
prethodnog cijepljenja; 
Opaska(6) Certifikatu je potrebno priložiti ovjerenu presliku s 
podacima o identifikaciji i cijepljenju životinja- vlasnička 
knjižica u kojoj je isto navedeno; 
Opaska (8) Test na protutijela bjesnoće iz točke ii.3.1:/ 

- mora se obaviti na uzorku koji je uzeo veterinary 
ovlašten od nadležnog tijela najranije 30 dana nakon 
datuma cijepljenja te tri mjeseca prije datuma 
izvoza.  

- mora rezultirati tirom neutralizirajućih protutijela na 
virus bjesnoće u serumu 0,5 IJ/ml ili višim;  

- mora se obaviti u laboratoriju odobrenom u skladu s 
člankom 3. Odluke Vijeća 2000/258/EZ (popis 
odobrenih laboratorija dostupan je na adresa 
http://ec.europa.eu/food/animals/pets/approval_en
.htm)  

- nije ga potrebno ponavljati kod životinje kod koje je 
prethodni test dao zadovoljavajuće rezultate, a bila 
je ponovno cijepljenja unutar razdoblja roka trajanja 
prethodnog cijepljenja.  

 
Certifikatu je potrebno priložiti ovjerenu presliku službenog 
izvješća o rezultatima testa na protutijela bjesnoće iz točke 
II.3.1 izdan od odobrenog laboratorija.  

 

 

http://ec.europa.eu/food/animals/pets/approval_en.htm
http://ec.europa.eu/food/animals/pets/approval_en.htm


 
 
 

Tabela je obavezna uz svaku od gore navedenih opcija za tačku II.3 i popunjava se na slijedeći način: 
 

Transponder  ili alfanumerički 
kod tetovaže životinje/                   

Datum vakcinacije  
(dd/mm/gggg)/ 

 

Naziv proizvođača cjepiva/ 
 

Serijski broj /  
 

Rok trajanja Datum uzimanja 
krvnih uzoraka 
(dd/mm/gggg)/  

Od 
(dd/mm/gggg) 

do 
(dd/mm/gggg) 

Upisati iz vlasničke 
knjižice/pasoša-

provjeriti očitavanjem 

Upisati iz 
vlasničke 
knjižice-
pasoša 

Upisati iz vlasničke 
knjižice-pasoša 

Upisati iz 
vlasničke 
knjižice-
pasoša 

Upisati iz 
vlasničke 
knjižice-
pasoša 

Upisati iz 
vlasničke 
knjižice-
pasoša 

Samo u slučaju 
četvrte opcije 
jer BiH se nalazi 
u Prilogu II 
Uredbe (EZ) br. 
577/2013 

 
  

 
     

 

 

Četvrta točka II.4 informacija o zdravlju se odnosi na Potvrdu o tretiranju protiv parazita i popunjava 

se na jedan od slijedećih 2 način : 

Napomena da se ovaj tretman obavlja u skladu sa Uredbom Komisije (EZ) br.1152/2011 i potrebno je 

isto vršiti samo u slučaju da se životinje kreću u državu članicu navedenu u Prilogu I. Uredbe Komisije 

(EZ) br.1152/2011. 

(1)bilo/either   
[II.4.psi opisani u rubrici I.28 namijenjeni 

su za državu članicu navedenu u 
Prilogu I. Delegirane Uredbe 
Komisije (EZ) br.1152/2011 i 
tretirani su protiv Echinococcusa 
multilocularis, a pojedinosti liječenja 
koje je obavio veterinar u skladu s 
člankom 7. delegirane Uredbe 
Komisije (EZ) br. 1152/2011 
(9)(10)(11) navedene su u sljedećoj 
tablici.. ] 

 
(1) ili/or

 [ II.4. psi opisani u rubrici I.28 nisu bili 
tretirani protiv Echinococcus 
multilocularis (11) ] 

 
 

Opaska (
9
)Tretiranje protiv Echinococcus multiocularis iz točke II.4 

mora:  
 
- obaviti veterinary ne ranije od 120 sati I ne manje od 24 sata prije 

predviđenog vremena ulaska pasa u neku od država članica ili 
njihovih dijelova navedenih u Prilogu I. Delegiranoj Uredbi (EZ) br. 
1152/2001; 

- se obaviti odobrenim lijekom koji sadrži odgovarajuću dozu 
prazikvantela ili farmakološki aktivni tvari koje same ili u 
kombinaciji dokazano smanjuju broj zrelih i nezrelih crijevnih 
nametnika Echinococcus multiocularis u domaćinu. 

Opaska(
10

)Tablice iz točke II.4 mora se koristiti za dokumentiranje 
pojedinosti o daljnjem liječenju ako je obavljeno nakon datuma 
potpisivanja certifikata i prije predviđenog ulaska u jednu od država 
članica ili njihovih dijelova navedenih u Prilogu I. Delegiranoj Uredbi 
(EU) br. 1152/2011.  

Opaska(
11

)Tablice iz točke II.4 mora se koristiti za dokumentiranje 
pojedinosti o liječenjima ako su obavljena nakon datum 
potpisivanja certifikata za potrebe daljnjeg premještanja u druge 
države članice iz točke (b) napomena I u povezanosti s bilješkom 
(9).  

(1)bilo/either   
[II.4.psi opisani u rubrici I.28 namijenjeni 

su za državu članicu navedenu u 
Prilogu I. Delegirane Uredbe 
Komisije (EZ) br.1152/2011 i 
tretirani su protiv Echinococcusa 
multilocularis, a pojedinosti liječenja 
koje je obavio veterinar u skladu s 
člankom 7. delegirane Uredbe 
Komisije (EZ) br. 1152/2011 
(9)(10)(11) navedene su u sljedećoj 
tablici] 

 
(1) ili/or

  [II.4. psi opisani u rubrici I.28 nisu bili 
tretirani protiv Echinococcus 
multilocularis (11)] 

Opaska(
11

)Tablice iz točke II.4 mora se koristiti za dokumentiranje 
pojedinosti o liječenjima ako su obavljena nakon datum 
potpisivanja certifikata za potrebe daljnjeg premještanja u druge 
države članice iz točke (b) napomena I u povezanosti s bilješkom 
(9).  

 

 

 



Tabela je obavezna uz svaku od gore navedenih opcija s tim da se ista popunjava samu u slučaju prve opcije iz tačku II.4 
na slijedeći način: 
 

Transponder ili broj tetovaže pas 
Transponder or tattoo number of the dog 

Anti-Echinococcus tretman 
Anti-echinococcus treatment 

Veterinara koji je obavio tretman 
Administering veterinarian 

Naziv i ime proizvođača proizvoda/ 
Name and manufacturer of the 

product 

Datum(mm/gg/dddd) i 
vrijeme(00:00) tretmana / Date 

[dd/mm/yyyy] and time of 
treatment [00:00]/ 

Ime ( štampanim slovima), pečat i potpis/ 
Name (in capital), stamp and signature 

 

Upisati iz vlasničke knjižice Upisati iz vlasničke 
knjižice 

Upisati iz vlasničke 
knjižice-obrati pažnju 
na obavezu da se 
tretman obavi u 
razdoblju od 120 sati-
24sata prije polaska- 

Upisati iz vlasničke knjižice 

    

    

    

   ] ] 

 

potpisnici certifikata: Na 4 stranici certifikata se nalaze 3 rubrike potpisnika. 

Službeni veterinar/Ovlašteni  veterinar 
 
Ime (velikim tiskanim slovima):                      Kvalifikacija i titula:  
 
 
Adresa 
 
 
Telefon: 
 
Datum:  
Potpis:  
 
 
Pečat:  
 
 

Ovaj dio potpisuje službeni veterinar ili 
ovlašteni veterinar 

Ovjera nadležnog tijela (nije potrebno kada certifikat potpisuje službeni veterinar)    
 
Ime (velikim tiskanim slovima):                Kvalifikacija i titula:  
 
 
Adresa 
 
 
Telefon 
 
Datum:                                                                                                                                                                   
Potpis:  
 
 
Pečat:   
 
 

Ovaj dio potpisuje Lokalno nadležno tijelo 
ukoliko certifikat popunjava ovlašteni 
veterinar isto je obavezno za svakog 
ovlaštenoga veterinara. 

Službenik na ulaznoj točki za putnike (za potrebe daljnjeg premještanja u druge države članica)  
 
Ime (velikim tiskanim slovima):                                               Titula:  
 
 
Adresa 
 
 
Telefon: 
 
e-mail adresa  
 
Datum obavljenih dokumentacijskih i identifikacijskih pregleda: /  
 
Potpis:                                                                                       Pečat:  
 
 
 

 

Ovaj dio popunjava službenik na ulaznoj 
postaji u EU. 
Na ovom linku su postaje EU na koje se može 
ulaziti sa kućnim ljubimcima: 
http://ec.europe.eu/food/animal/liveanimals/pets/pointsentry
_en.htm 

 

 

 

 

http://ec.europe.eu/food/animal/liveanimals/pets/pointsentry_en.htm
http://ec.europe.eu/food/animal/liveanimals/pets/pointsentry_en.htm


Bitna NAPOMENA u certifikatu: 

Ovaj certifikat vrijedi 10 dana od datuma kada ga je izdao službeni veterinar do datuma 

dokumentacijskog i identifikacijskog pregleda na određenoj točki ulaza putnika u Uniju 

(dostupno na http://ec.europe.eu/food/animal/liveanimals/pets/pointsentry_en.htm ). 

 

U slučaju brodskog prijevoza razdoblje od 10 dana se produljuje za dodatno razdoblje koje 

odgovara trajanju putovanja brodom.  

 

Za potrebe daljnjeg premještanja u druge države članice ovaj certifikat vrijedi od datuma 

dokumentacijskog i identifikacijskog pregleda tijekom ukupno četiri mjeseca ili do datuma 

isteka valjanosti cjepiva protiv bjesnoće ili dok se uvjeti koji se odnose na životinje mlađe od 

16 tjedana iz točke II.3 prestanu primjenjivati, ovisno što je od navedenog ranijeg datuma.  

 

Molimo uvažite da su određene države članice obznanile da premještaj životinja mlađih od 16 

tjedana iz točke II.3 na njihovo državno područje nije dozvoljeno.  

Možete se raspitati na adresi: 

http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/pets/index_en.htm 

 

 

http://ec.europe.eu/food/animal/liveanimals/pets/pointsentry_en.htm
http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/pets/index_en.htm

